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Что такое Фестиваль языков?
Фестиваль языков (на эсперанто. «Lingva Festivalo», на чувашс-

ком «Чĕлхе фестивалĕ») – это культурно-образовательный проект, ор-
ганизуемый эсперантистами в нескольких городах России и зарубежом. 
Основное содержание фестиваля языков – это презентации языков. Пре-
зентация – это 30-50 минутный урок, в рамках которого возможно услы-
шать звучание языка, выучить несколько фраз, узнать о его истории и 
развитии, да и просто пообщаться с человеком другой культуры, узнать о 
реалиях жизни другой страны через знакомство с языком.

Презентации языков в рамках Фестиваля языков проходят в па-
раллельных блоках, потому перед каждым посетителем встает нелегкий 
выбор, куда пойти. В этом очень помогает первое знакомство с препо-
давателями Фестиваля языков, которое происходит в рамках открытия 
основной программы, в субботу, – на сцену поочередно выходят препо-
даватели и говорят несколько слов на презентуемом языке. Один говор 
сменяет другой и создается ощущение, что вот здесь ты прикасаешься к 
еще одной красочной стороне мира, которая реализуется в способе об-
щения, в языке. И именно здесь и сейчас становится возможным прикос-
нуться к этому богатству и начать свой путь восхождения к пониманию 
культуры другого народа, прикоснувшись к его языку.

Когда все началось?
Идея фестиваля языков принадлежит американскому эсперантисту 

Дэннису Кифу (Dennis Keef), который провёл первый подобный фести-
валь языков в городе Тур во Франции в 1995 году. О мероприятии был 
опубликован отчет в международном эсперанто-журнале «Esperanto» и 
уже в следующем году по аналогичной схеме был проведён первый рос-
сийский фестиваль языков в городе Чебоксары (1996).

Сегодня Фестивали языков успешно проводятся не только в г. Че-
боксары, но и находят свою аудиторию в Москве, Санкт-Петербурге, Вол-
гограде, Одессе, Ульяновске и некоторых других городах СНГ. В дека-
бре 2006 года состоялся первый такой фестиваль в Москве, а 4 марта 
2007 года — первый фестиваль в Санкт-Петербурге, в сентябре 2011 г. 
- в Уфе..

Зачем все это нужно?
Цель Фестиваля языков – создать атмосферу взаимопонимания, 

лишенную условностей и стереотипов. Мы хотели бы обратить внимание 
на многообразие языкового мира, донести мысль о том, что люди исполь-
зуют не 5-10 языков, но значительно больше. По разным оценкам в мире 
говорят на 3-6 тысячах языков.

Каждый язык – это инструмент общения, только представь, что на 
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Фестиваль çинчен	  
Чĕлхе фестивалĕ (эспер. Lingva Festivalo, выр. Фестиваль языков) 

– вĕрентÿ проекчĕ. Ăна Раççейри хăш-пĕр хулара тата ют çĕр-шывра эс-
перантистсен вăйĕпе ирттереççĕ. Фестиваль тĕшши – тĕрлĕ чĕлхепе пал-
лаштарасси. Кашни презентаци 30 – 40 минута пырать. Çак вăхăтра эсир 
хăвăр суйласа илнĕ чĕлхе мĕнле янранине итлесе пăхма, çав чĕлхепе 
пăртак (кăштах) калаçма, урăх халăх культурин паллăрах енĕсемпе пал-
лашма пултаратăр.

Тĕрлĕ чĕлхе презентацийĕсем пĕр харăс ирттеççĕ, çавна май 
сирĕн умăра кăткăс ыйту тухса тăрать – хăшне суйласа илмелле? Ку 
ыйтăва хуравлас тесен чи малтан вĕрентÿçĕсемпе паллашмалла. Вĕсем 
тĕп программăна уçнă чухне – шăмат кун – сцена çине тухса хăйсемпе 
паллаштарĕç, хăйсем паллаштаракан чĕлхепе калаçса кăтартĕç. Сцена 
çинчи Вавилон!

Пуçламăш тапхăр
Чĕлхе фестивальне ирттерес шухăша пуçласа Дэннис Киф (Dennis 

Keef) Америка эсперантисчĕ каланă. Кун йышши фестивале пĕрремĕш 
хут 1995-мĕш çулта Францире Тур хулинче ирттернĕ те фестиваль çинчен 
тĕнчипех саланакан «Контакто» эсперанто журналĕнче отчет пичетленĕ. 
Тепĕр çулхинех вара, 1996-мĕш çулта, чĕлхе фестивальне Шупашкарта 
ирттерме пуçланă.

Паян чĕлхе фестивальне Шупашкарта кăна мар, ытти хулара та 
йĕркелеççĕ: Мускавра (www.lingvafestivalo.info), Санкт-Петербургра (www.
festivalo.ru), Волгоградра, Одессăра, Чĕмпĕрте т. ыт. çĕрте те. Мускавра кун 
йышши фестиваль пĕрремĕш хут 2006-мĕш çулхи раштав уйахĕнче иртнĕ, 
Петербургра – 2007-мĕш çулхи пуш уйăхĕн 4-мĕшĕнче, 2011 авăн уйăхинче 
Упхере!  .

Мĕн тума кирлĕ-ши чĕлхе фестивалĕ?
Чĕлхе фестивалĕн тĕллевĕ – пĕр-пĕрне ăнланаслăха аталантарас-

си. Эпир тĕнче тĕрлĕ пулнине кăтартса парасшăн. Этемлĕх пилĕк е вунă 
чĕлхепе кăна мар, пиншер чĕлхепе калаçать. Чĕлхесен хисепĕ – виçе 
пинрен пуçласа ултă пине çитичченех.

Кашни чĕлхе – хутшăну хатĕрĕ. Вĕсемпе усă курса юрату туйăмне 
пĕлтереççĕ, савăнăçне кăтартаççĕ, хурлăхне палăртаççĕ… Чĕлхе 
тĕрлĕлĕхне тишкересси – вĕçĕ-хĕррисĕр çул çÿрев. Çула тухаканĕ кашни 
хутĕнчех çĕнĕ тĕнче уçлăхне кĕрсе каять.

Чĕлхе тĕрлĕлĕхĕ çинчен калаçас умĕн мĕнле те пулин никĕс кирлĕ. 
Çав никĕс – тăван чĕлхе, атте-анне чĕлхи. Ăна пире хамăртан ыйтса 
тăмасăрах вĕрентнĕ. Пĕрремĕш сăмахсем, мăн асаттесем йĕркеленĕ 
сăнарсем т. ыт. те – тăван чĕлхех. Тăван чĕлхене хаклама пуçласси унăн 
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нем признаются в любви, поют колыбельные детям, делятся радостями и 
горестями, смеются. Путешествие по миру языков может быть бесконеч-
ным, а каждый решившийся на такой путь – первооткрыватель, встретив-
ший за пределами родного языка множество дверей в «соседние» миры.

Прежде чем говорить о многообразии языкового мира, необходимо 
найти точку опоры. В языковом выражении – это пространство родно-
го (родительского) языка. Это та система координат, которая заклады-
вается в нас с самого нашего рождения, это первые слова, образы, что 
использовались нашими прародителями. Говоря о родном языке, важно 
понимать, что он обретает вес только тогда, когда мы сами начинаем 
его ценить. Посредством Фестиваля языков мы хотим донести идею цен-
ности родного языка, осознания причастности к самобытной культуре, 
реализованной и сохраненной в нем.

Лучшему пониманию мира и своего места в нем способствует изу-
чение как иностранных, так и национальных языков. Иностранные языки 
помогают нам строить карьеру, путешествовать, знакомиться с культурами 
других народов. Национальные языки дают нам возможность лучше понять 
конкретный народ, его культуру, менталитет и даже некоторые тайны. Изу-
чать национальные языки – значит учиться понимать, находить об-
щий язык и завоевывать уважение среди представителей коренных 
народов. Поэтому одной из важных задач фестиваля языков является сти-
мулирование интереса к изучению иностранных и национальных языков.

Не бывает языков главных и незначительных, правильнее называть их 
большими и малыми языками. На «больших» говорят относительно большое 
количество людей, на малых языках – малое. Каждый язык уникален. Каж-
дый язык – это ключ к пониманию целого мира и, умаляя достоинство и зна-
чимость одного языка, мы умаляем достоинство и значимость целой группы 
людей, которые пользуются данным языком в качество родного. Мы – за язы-
ковое равноправие, основанное на взаимном уважении и понимании.

Несомненно, в многоязычном мире существуют и проблемы меж-
дународного общения, – ведь невозможно выучить все языки. Выбирая 
в качестве языка международного общения национальный язык, мы не-
вольно выбираем культурные ценности данного народа. Вместе с тем, 
мы никогда не будем говорить на иностранном языке также легко, как 
говорят на нем люди, для которых он является родным. В качестве аль-
тернативы мы представляем международный вспомогательный язык 
Эсперанто. Эсперанто служит созданию равноправных условий для об-
щения людей, говорящих на разных языках.

Эсперанто – это язык, свободный от авторства и принадлежности 
определённому народу, он не привязан к образу конкретной культуры, но 
обладает способностью впитывать специфику другого языка, становясь 
талантливым посредником в построении коммуникации. Эсперанто лёгок 
в изучении, поэтому он в равной степени может принадлежать всем и 
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хакне ăнланнипе çыхăннă. Чĕлхе фестивальне ирттерсе эпир тăван 
чĕлхене ăнланма-хаклама вĕрентесшĕн те.

Тĕнчене лайăхрах пĕлес тесен ют çĕр-шыв чĕлхипе пĕрлех 
вырăнти халăх чĕлхине пĕлни те кирлĕ. Ют чĕлхесем пире карьера тума, 
çул çÿреме, урăх культурăпа паллашма пулăшаççĕ. Вырăнти чĕлхесем 
вырăнти халăха лайăхрах ăнланма, унăн культурине, шухăш-кăмăлне, 
вăл е ку вăрттăнлăхне ăша хывма хистеççĕ. Вырăнти чĕлхене вĕренни 
сире çав халăх хушшинче хисеплĕрех тăвать. 

Хăш-пĕрин пирки тĕп чĕлхе, теприн пирки иккĕмĕшле тесе калама 
юрамасть. Вĕсем пурте пĕр тан. Чĕлхи анлăрах сарăлни тата ансăртарах 
сарăлни кăна пулать. Анлă сарăлнипе нумай-нумай çын калаçать, 
ансăррипе – сахалтарах. Ансăртарах сарăлни те пĕр-пĕр чухне питĕ кирлĕ 
пулса тухать. Кашни чĕлхе – тĕнче уççи. Вăл е ку чĕлхене йышăнмасăр 
эпир çак чĕлхепе калаçакан этемлĕхĕн пĕр пайне кÿрентеретпĕр. Эпир 
пĕрне –пĕри хисеплессишĕн, чĕлхесен пĕр танлахĕшĕн тăратпăр.

Паллах, тĕрлĕ чĕлхеллĕ тĕнчере пĕр пĕтĕмĕшли те кирлĕ – мĕн пур 
чĕлхене пĕлсе пĕтереес çук. Пĕтĕмĕшле хутшăну хатĕрĕ вырăнне пайăр 
халăх чĕлхине йышăнни анлăрах пăхсан унăн культурине йышăннинех 
пĕлтерет. Çав вăхăтрах эпир ют çĕр-шыв чĕлхипе ытлашшипех чаплă 
калаçаймăпăр. Апла пулсан тĕнче чĕлхи шутне ятарласа шутласа кăларнă 
хатĕре суйласа илмелле мар-и? Ку чĕлхе эсперанто пулма тивĕçлĕ, м. т. 
ăна юриех çак тĕллевпе йĕркеленĕ. Эсперанто нихăш халăхшăн та тăван 
чĕлхе мар, çавăнпа ăна нимĕнле пайăр культура та витĕм кÿрсе тăмасть. 
Ку чĕлхене вĕренсе çитесси питĕ ансат, вăл хутшăнура пур çынна та пĕр 
тан тăвать.

Эпир тĕнчене нумай чĕлхепе калаçтарасшăн
Тĕрлĕ чĕлхелĕхе пăртак тимлĕх уйăрнипех ĕç-хĕлĕмĕр ăнăçлă ата-

ланассине чĕлхе фестивалĕ кăтартса парать. Чĕлхепе паллаштарассине 
чăвашла, вырăсла йĕркеленĕ. Ытти чĕлхепе хатĕрленĕ паллаштарăва 
эпир е чăвашла, е вырăсла куçарма палăртнă. Хăвăра тивĕçлĕ 
чĕлхене суйласа илĕр те пĕр турткалашмасăр çапла майпа чĕлхĕре 
аталантарăр.

Фестиваль шайĕнче ирттерекен ĕçсем
Чĕлхе фестивалĕ нумай енлĕ. Ун шутĕнче вун пĕр ĕç. Халĕ вĕсемпе 

сире кĕскен паллаштарăпăр. Акă вĕсен тĕшши.

Караван – чĕлхесен мини-фестивалĕ, ытларах чухне шкулта 
ирттереççĕ, йăлана кĕнĕ тăрăх, пилĕк чĕлхепе палаштараççĕ, çак ĕçе ют 
çĕр-шывран килнĕ çамрăксем ирттереççĕ.
Юпа уйăхĕн 17-мĕшĕ (Кугес, Шупашкар), юпа уйăхĕн 18-мĕшĕ 
(Çěнтěрвăрри, Шупашкар), юпа уйăхĕн 19-мĕшĕ (Вăрмар, Шупашкар), 
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гарантировать равноправное общение.
Мы сами строим многоязычное общество
Фестиваль языков своими действиями показывает, как гладко 

развивается деятельность, в которой используются различные языки, 
если на это обращается немного внимания. Презентации различных 
языков пройдут на русском, чувашском, а также на других языках с 
переводом на русский или чувашский. Выберете язык, на котором вы 
предпочитаете слушать ваши любимые презентации, и, не сомневаясь, 
практикуйте языки таким образом!

Какие мероприятия проходят в рамках Фестиваля 
языков?

Фестиваль языков – это многостороннее мероприятие, которое в свою оче-
редь включает множество событий. Вот их краткие презентации.

Караван – мини-фестиваль языков, который проходит как правило в 
школах и традиционно имеет программу презентаций 5 языков и культур, 
с презентаторами-иностранцами.
Даты: 17 октября (Кугеси, Чебоксары), 18 октября (Мариинский Посад, 
Чебоксары), 19 октября (Урмары, Чебоксары), 20 октября (Ядрин, 
Новочебоксарск, Чебоксары), 21 октября (Красноармейское).

Лингвистический конкурс - конкурс между 3-мя молодежными 
командами, На этот раз встретятся команда факультета мировой экономики 
ЧКИ, студенты факультета иностранных языков Педуниверситета и 
сборная команда волонтеров, приехавшая на Фестиваль языков!
Дата: 21 октября, главный корпус Педуниверситета

Лингво-презентации – краткая 40-45 минутная презентация языка 
с информацией об ареале использования языка, грамматике, лексике с 
примерами, интересными фактами о языке, с демонстрацией алфавита, 
литературы, национальной символики.

На Фестивале языков будут представлены около 40-а языков 
мира: азербайджанский, американский и австралийский английский,  
белорусский, болгарский, венгерский, греческий, древнерусский, 
идиш, испанский, итальянский, болонский диалект итальянского, 
каталанский и валенсийский каталанский, мансийский, нидерландский, 
немецкий, польский, пушту, румынский, русский, русский язык жестов, 
сербохорватский, старославянский, таджикский, тайский, тывинский, 
турецкий, туркменский, украинский, урду, фанг, финский, французский, 
чеченский, чувашский, шведский, эсперанто, японский, а также рунный 
язык, язык флажного семафора и азбука морзе. Новости фестиваля — 
диалекты английского,  итальянского языков, мансийский.
Дата: 22-23 октября, гимназия №5 Чебоксары

Лингвотерритории – помещение, где происходит общение на 
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юпа уйăхĕн 20-мĕшĕ (ěтерне, Çěнě Шупашкар, Шупашкар), юпа уйăхĕн 
21-мĕшĕ (Трак).

Ч������������� ĕ������������ лхе конкурс�ĕ – ви����������������������������������������     çĕ��������������������������������������      ушкăн хушшинче пулса иртекен тупăшу. 
Ку хут������������������������������������������������������     ĕ�����������������������������������������������������     нче ăмăртăва Шупашкарти коопераци институт����������� ĕ���������� нче т�����ĕ����нче 
экономикине в�������������������������������������������������    ĕ������������������������������������������������    ренекенсем, педагогика университеч��������������  ĕ�������������  н ют ��������çĕ������р-шыв 
ч����������������������������������������������������������������      ĕ���������������������������������������������������������������      лхисен факультеч�����������������������������������������������     ĕ����������������������������������������������     н студенч�������������������������������������    ĕ������������������������������������    сем тата Ч��������������������������  ĕ�������������������������  лхе фестивальне ятарласа 
килн����������������������  ĕ���������������������   волонтерсем хутшăн��ĕç.

Юпа уйăхĕн 21-мĕшĕ, педагогика университечĕн тĕп корпусĕ
Лингвопрезентаци – пĕр-пĕр чĕлхепе паллаштарни, кашни пре-

зентаци 40 – 45 минут пырать. Кунта чĕлхе хавалĕ çинчен те, чĕлхери 
интереслĕ самантсем пирки те каласа параççĕ. Тата – наци символики, 
психологийĕ…

40 яхăн чěлхепе паллашма пулě: авалхи вырăс, авалхи славян, 
азербайджан, акăлчан чĕлхин америкăри тата австралири варианчĕ, 
болгар, белорус, венгер, вырăс, вырăс хусканусен чĕлхи, грек, идиш, ис-
пан, итальян, каталан, манси, нидерланд, нимĕç, польша, пушту, румын, 
сербохорвата, таджик, тай, тыва, турккă, туркмен, украин, урду, фанг, 
финн, француз, чăваш, чечен, швед, эсперанто, япон. Çавăн пекех морзе 
азбуки, флаг чĕлхе, рун чĕлхе. Фестиваль хыпарěсем – акăлчан, zиталь-
ян манси чěлхин вырăнти калазăвěсем.

Юпа уйăхĕн 22-23-мĕшĕ, 5-мĕш гимнази.

Чĕлхе кĕтесĕ - пĕр-пĕр ют çĕр-шыв чĕлхипе калаçмалли хутлăх, 
тĕслĕхрен акăлчан, нимĕç, француз е итальян чĕлхин кĕтесĕ.
Юпа уйăхĕн 22-23-мĕшĕ, 5-мĕш гимнази.

Семинарсем
Ют чĕлхесе мĕнле вĕренмелле? (Александр Блинов)
Чĕлхене вĕренесси математика пекех: кунта хăйне хальлĕнхи 
çул-йĕр те, тивĕçлĕ хатĕр-хĕтĕр те кирлĕ. Семинарта сире 
чĕлхе вĕренессине мĕнле пуçласа ямалли çинчен каласа парĕç.
Язык как система: теория оптимальности

Чěлхе кун-зулě (Артем Федоринчик)
Чěлхе кун-çулě çинчен калаçу пуçарнă май эпир чи малтанах «чěлхе 
е диалект» ыйту çинче чарăса тăрасшăн. Каярах вара чěлхе мěнле-
мěнле сăлтава пула аталанса пыни çинчен, вěсене пулса кайни тăрăх 
еплерех ушкăнласси пирки сăмах пузарасшăн. çавăн пекех чěлхе ата-
ланса  пуянланнине те пăхса тухасшăн, пуризм ыйтăвне те хуска-
тас кăмăл пур. Юлашкинчен кирек мěнле чěлхене те вилме пярнě. Ик 
чěлхелěхěн айăпě пур-и кунтаě. Паллах, вилě чěлхене çěнěрен чěртсе 
тăратасси çинче те калаçмалла. Ку ěç ытла та кăткăс. Кунсăр 
пуçне хăш-пěр çын сайра усă куракан чěлхесене  упраса хăварассишěн 
тăрать, тепри тăван чěлхине хаваспах «пиччěш» чěлхипе ылмашта-
рать. Уйрăмах çивěч калаçу чăваш чěлхи пирки пулě.

•

•



- � -

одном из языков фестиваля, например, лингвотерритория английского, 
немецкого, французского и итальянского языков.
Дата: 22-23 октября

Семинары 
Как изучать иностранные языки? (Александр Блинов) 
Изучение языка - это та же математика, которая требует свое-
го принципиального подхода и инструментов. На семинаре вы по-
лучите представление о том, с чего и как лучше всего начинать 
изучать язык. 

Жизненный путь языка (Артем Федоринчик)
Мы для начала коснёмся проблемы «язык или диалект», затем 
поговорим о том, откуда вообще берутся разные языки и как в 
зависимости от происхождения их можно классифицировать, за-
тем — о том, как языки развиваются и «обогащаются», ну и как 
они умирают и в какой мере в этом повинен билингвизм. Конечно 
же, не останется без рассмотрения и вопрос о возможности (не-
лёгкой) язык возродить. Кроме того, попытаемся понять, почему 
одни люди выступают за сохранение малых языков, а другие с 
удовольствием переходят на языки «старших братьев». Особое 
внимание будет уделено проблеме «малых» языков РФ, среди ко-
торых и чувашский.

Урок лингвистики в школе (Светозар Лашин)

Система развития человека в современном мире (Герман Широ-
ков)

О русском языке (Анна Выборнова)
Я - преподаватель словесности. Каждый день я готовлюсь к па-
рам, связанным с русским языком, каждую минуту я использую его, 
даже во сне… Я - тот человек-молекула, что продолжает делать 
открытия в родном, казалось бы, досконально изученном языке. 
Меня распирает от желания поделиться с вами накопленными 
знаниями. Знаниями о логичном и в то же время похожем на сти-
хийное бедствие языке. О таком близком и родном большинству 
из нас, о таком богатом на парадоксы и «исключения из правил». 
О русском языке.

Малочисленные языки Европы (Эктор Алос и Фонт)

Презентации организаций-партнеров

Молодежная Эсперанто Ассоциация Чувашской Республики -
инициатор и главный организатор Фестиваля языков. В рамках 

•

•

•

•

•

•

•
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Хальхи вăхăтри этемĕн аталану тытăмĕ  (Герман Широков)

Вырăс чěлхи çинчен  (Анна Выборнова)
Эп – сăмахлăх вĕрентÿçи. Кунсерен вырăс чĕлхипе çыхăннă заня-
тисене хатĕрленетĕп. Эп унпа кашни кун усă куратăп, тĕлĕкре 
те... Эп çак таранчченех тăван чĕлхере те çĕнĕлĕх çине çĕнĕлĕх 
тупатăп. Ман хам мĕн пĕлнине сире çак самантрах каласа 
кăтартас килет. Ку чĕлхе тĕрĕс те, çав хушăрах арăш-пирĕш 
те. Вăл  пиртен нумайăшĕшĕн тăван чĕлхе шутланать. Эп сире 
вырăс чĕлхи çинчен каласа парасшăн.

Европăри сахал йышлă чěлхесем (Эктор Алос и Фонт)

Шкулта чĕлхе пĕлĕвĕн урокĕ (Светозар Лашин)

Юлташла ěçлекенсемпе паллаштарни

Чăваш Республики Çамрăксен Эсперанто Ассоциациĕ - 
чĕлхе фестивальне йĕркелекен тата ирттерекен тĕп пĕрлешÿ. 
Презентацисенче эпир сире эсперантистсем йĕркелекен ĕçсем 
пирки, халăхсем хушшинчи хутшăну пирки, пĕтĕм тенчере ир-
текен проектсем пирки каласа паратпăр. Çавăн пекех вĕсем эс-
перанто чĕлхипе усă курса çул-çÿреве епле кайса çÿремеллине 
ăнлантарĕç. Презентаци вăхăтĕнче паллах сире эсперантол-
ла темиçе сăмах калама вĕрентеççĕ. Эсперанто чĕлхи ытти 
чĕлхесенчен çăмăлтарах, мĕншĕн тесен вăл пĕр халăх культури-
не кăна мар, тĕрле халăх культурине тĕпе хунă.

«Хавал» чăваш халăх пĕрлешĕвĕ 
«Хавал» тенине чăвашла «вăй, çитĕнÿ, хăват» тенĕ пек те 
«йăла-йĕрке» пек те ăнлантарма пулать. Организацин тĕп 
тĕллевĕ - Чăваш халăх йăли-йĕркисене упраса аталантарасси 
,чăвашлăхшăн çунакан вăйсене пĕрлештересси. Пирĕн проект-
сем: пуçламăш классенче чăваш чĕлхине тĕплĕн вĕрентесси, ача-
пăча мультфилмĕсене каталон чĕлхинчен чăвашла куçарасси, 
çуллахи чатăр уйлăхсем (лагерьсем), «Вконтакте» социаллă 
сете чăвашла куçарасси, чăваш чĕлхи курсĕсене Мускавра тата 
Шупашкарта йĕркелесси, ÿкерчĕклĕ чăваш букварĕ хатĕрлесси 
тата ытти те.
Чăваш Республикин çамрăксен пĕрлешÿллĕ организациĕ волон-
терсен «Содружество» центрĕ. 
Эсир хастар çамрăк çын пулсан, сире паянхи кун çивĕч ыйтăвĕсем 
хумхантараççĕ пулсан, эсир çак тĕнчене хăвăр пек пултаруллă 
çынсемпе пĕрле усă к\рес тесен сирĕн пĕтĕм тĕнчери халăхсем 
хушшинче иртекен волонтерсен лагерьне хутшăнмаллаĕ çакна 
пурнăçа епле кĕртмеллине сире волонтерсен «Содружество» 

•

•

•

•

•

•

•
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презентации мы расскажем об эсперанто-мероприятиях, меж-
дународном сотрудничестве, проектах, в которых можно при-
нять участие, путешествиях через эсперанто, и, конечно же, 
представим язык, который значительно легче в изучении любого 
другого, он не несет в себе влияние одной культуры, а вбирает 
в себя культурное многообразие мира. Стихи Ли Бо, финнская 
Каллевала, сайт по изучению словацкого языка, работа на фер-
ме “Бона Эсперо” в Бразилии - все это доступно на эсперанто и 
через эсперанто.

Чувашская общественная организация «Хавал»
«Хавал», можно перевести с чувашского языка и как «сила, жиз-
ненная энергия, успех», и как «обычай, традиция». Цель органи-
зации -  сохранение и развитие национальных традиций в рамках 
меняющегося мира, а также консолидация сех сил, неравнодушных 
к будущему чувашского народа. Наши проекты: успешное обуче-
ние чувашскому языку в начальной школе, перевод мультфильмов 
с каталанского языка на чувашский, летний палаточный лагерь, 
перевод социальный сети Вконтакте на чувашский язык, курсы 
чувашского языка в Чебоксарах и Москве, иллюстрированный бук-
варь чувашского языка и др.

Организация «Содружество»
Если вы активный молодой человек, вас интересуют актуаль-
ные проблемы современности, вы неравнодушны и хотите при-
нести пользу обществу вместе с другими такими же активными 
молодыми людьми, то вам надо участвовать в международном 
волонтерском лагере в любой стране мира. Как это сделать  вам 
расскажут  на презентации.  

Школа иностранных языков “Язык успеха“
Как быстро выучить иностранный язык? Что такое лингвисти-
ческие способности? Сколько слов вы должны знать чтобы изъ-
ясняться на иностранном языке? Это и многое другое вам рас-
скажет ШИЯ “Язык для Успеха” - сообщество преподавателей и 
переводчиков нашего города. 

Дата: 22-23 октября

Интернациональный концерт
Концерт соберет самодеятельные коллективы города и людей, по-

ющих на национальных языках, танцующих национальные танцы. Вмес-
те они представят традиции народов мира.
Дата: 23 октября 

•

•

•



- 11 -

ценрĕнче каласа парĕç.
Ют чĕлхесен шкулĕ «Язык для успеха»
Ют чĕлхене епле хăвăрт вĕренмелле-ши?  Мĕн-ши вăл вăл лингвистика 
пултаруллăхĕ? Ют чĕлхепе уççăн калаçас тесен миçе сăмах пĕлмелле-
ши? çакна тата ытти япаласене сире  вĕрентекенсемпе  куçаруçăсен 
пĕрлешĕве - ют чĕлхесен шкулĕ «Язык для успеха» ăнлантарса парать.

Юпа уйăхĕн 22-23-мĕшĕ, 5-мĕш гимнази.

Интернационаллă концерт 
Концерт республикăра пурăнакан хăй тĕллĕн хатĕрленнĕ артистсе-

не пухать. Вĕсем пурте пĕрле тĕрлĕ халăх юрри-ташшипе паллаштарĕç. 
Юпа уйăхĕн 23-мĕшĕ, 5-мĕш гимнази.

ФЕСТИВАЛЬ ПРОГРАММИ 	  
Юпа уйăхĕн 14-мĕшĕ (эрне кун)
10.00	  	 Пресс-конференци, Вěрентя министерстви
Юпа 17-мĕшĕ (����������� тунти �����  кун)
13.00-16.30 	���������������������   Чĕлхе караванĕ������� , Кугес
16.30- 19.30	������������������������   Чĕлхе караванĕ, Шупашкар
Юпа уйăхĕн 18-мĕшĕ (ытлари кун) 
12.00–17.00 	 Чĕлхе караванĕ, Çěнтěрвăрри
12.00–15.30 	 Чĕлхе караванĕ, Шупашкар, 59-мĕш шкул
Юпа уйăхĕн 19-мĕшĕ (юн кун) 
13.00-16.30	����������������  Чĕлхе караванĕ,� Вăрмар 
13.00-16.3����������������������������������������     0 	 Чĕлхе караванĕ, Шупашкар, 10-мĕш шкул
Юпа уйăхĕн 20-мĕшĕ (кĕçнерни кун) 
13.00-16.30������������������   	 Чĕлхе караванĕ, ěтерне
13.00-16.30	 Чĕлхе караванĕ, Шупашкар, 1-мĕш гимнази
12.00–15.00 	 Чĕлхе караванĕ, Çěнě Шупашкар, 6-мĕш гимнази
Юпа уйăхĕн 21-мĕшĕ (эрне кун) 
12.00-13.00	 Даниэле Витали Евроканашлу çумěнчи ЕЭСК куçаруçин 

лекцийě, педагогика университечěн 5-мěш корпусě
13.00-15.30	�������������������������������    Чĕлхе караванĕ�����������������  , ��������������� Чĕлхе караванĕ� 
14.00-16.00	 Лингвистический конкурс

•
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ПРОГРАММА МЕРОПРИЯТИЙ
14-е октября (пятница)
10.00	  	 Пресс-коференция, Минобразования Чувашии
17-е октября (понедельник)
13.00-16.30 	 Интернациональный караван, Кугеси
16.30- 19.30	 Интернациональный караван, лицей им. Лебедева,    

                    Чебоксары
18-е октября (вторник)
12.00-17.00 	 Интернациональный караван, Марпосад
12.00-15.30	 Интернациональный караван, школа №59, Чебоксары
19-е октября (среда)
13.00-16.30	 Интернациональный караван, Урмары 
13.00-16.30	 Интернациональный караван, школа №10, Чебоксары
20-е октября (четверг)
13.00-16.30	 Интернациональный караван, Ядрин 
13.00-16.30	 Интернациональный караван, гимназия №1, Чеб-ры
12.00-15.00 	 Интернациональный караван, гимназия №6,    

                   Новочебоксарск 
21-е октября (пятница)
12.00-13.00	 Лекция переводчика ЕЭСК Еврокомиссии Даниэле Витали, 

                    5 корпус педуниверситета
13.00-15.30	 Интернациональный караван, Красноармейское 
14.00-16.00	 Лингвистический конкурс, гл.корпус Педуниверситета

ОСНОВНАЯ ПРОГРАММА
22-е октября (суббота)

14.00-15.15 	 Торжественное открытие Фестиваля 
15.30-16.15 	 1-ый блок презентаций языков 
16.30-17.15 	 2-ой блок презентаций языков  
17.30-18.15 	 3-ий блок презентаций языков 
23-е октября (воскресенье)
11.00-11.45 	 4-ый блок презентаций языков
12.00-12.45 	 5-ый блок презентаций языков
13.00-13.45 	 6-ой блок презентаций языков 
14.00-14.45 	 Торжественное закрытие Фестиваля
14.45-16.00 	 Интернациональный концерт
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Чĕлхе фестивалĕн хăнисем
 Гости Фестиваля языков

Даниэле Витали  
Еврокомисси куçаруçă/ переводчик Еврокомис-
сии

Акăлчан, нимĕç, испани, румын челхисен 
куçаруçи 1998 çултанпа Европпа комиссинче 
ĕçлет. Тĕпчевсен, грамматика кĕнекисен тата 
итальян чĕлхин болон диалектчĕн словарсен 
авторĕ. Болон диалектчĕ пирки тунă интернет 
ресурсĕн авторĕсенчен пĕрри: www.bulgnais.com. 
Халăх ыйтăвĕсемпе ĕçлекен профессионаллă 
ассоциацийĕн пĕтĕм тĕнчери халăх ирĕклĕх 
комитечĕн тĕрлĕ енлĕ эсперанто ассоциациĕпе 
çыхăннă пĕрлешĕвĕн президенчĕ. 

Переводчик английского, немецкого, испанского, румынского языков, с        
1998 г. работает в Европейской комиссии. Автор исследований, учебников 
по грамматике и словарей болонского диалекта итальянского языка, один 
из основателей интернет-ресурса о болонском диалекте (www.bulgnais.
com), президент Международного комитета этнических свобод, професси-
ональной ассоциации по этническими вопросам при взаимодействии с Уни-
версальной Эсперанто-Ассоциацией.

ТĔП ПРОГРАММА

Юпа уйăхĕн 22-мĕшĕ (шăмат кун)

14.00–15.15	 Фестивале савнăçлă лару-тăрура уçни 
15.30–16.15	 Чĕлхесемпе паллаштарнин 1-мĕш сыпăкĕ 
16.30–17.15 	 Чĕлхесемпе паллаштарни (иккĕмĕш сыпăк)
17.30–18.15 	 Чĕлхесемпе паллаштарни (виççĕмĕш сыпăк) 

Юпа уйăхĕн 23-мĕшĕ (вырсарни кун) 
11.00–11.45 	 Чĕлхесемпе паллаштарни (тăваттăмĕш сыпăк) 
12.00–12.45 	 Чĕлхесемпе паллаштарни (пиллĕкмĕш сыпăк) 
13.00–13.45 	 Чĕлхесемпе паллаштарни (улттăмĕш сыпăк) 
14.00–14.45 	  Фестиваль вĕçленни
14.45–16.00	 Интернационаллă концерт 
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Йорн Шульман
Германирен килнĕ волонтёр, нимĕç чĕлхипе 
паллаштарать / волонтер из Германии, носи-
тель немецкого языка.

Салам!Мана Йорн тесе чĕнеççĕ, 20 çулта. 
Эпĕ çурçĕр Германи тăрăхĕнчи Виттмунд 
ятлă пĕчĕк хулара çуралса ÿснĕ. Эпĕ фут-
бол вылляма юрататăп,ишме тата кикбок-
сингпа кăсăкланатăп. Вуннă уйăх хушши эпĕ 
Раççейри  пуçламăш шкулта вĕрентекен пул-
са ĕçлетĕп. Германине таврăнсан универси-
тета вĕренме кĕрес шухăш пур.

Привет, меня зовут Йорн, мне 20 лет. Я из маленького города Виттмунд, 
что находится на севере Германии. Я люблю играть в футбол, заниматься 
кикбоксингом и плавать. В следующие 10 месяцев я буду работать в России 
в качестве волонтера-учителя в начальной школе. После моего пребывания 
в России я хочу поступить в университет Германии. 

Яспер Дамен
Фестивале Нидерландырен килнĕ волонтёр, 
нидерланд чĕлхипе паллаштарать / ���������волонтер 
фестиваля из Нидерландов, носитель 
нидерландского языка.

Салам! Мана Яспер тесе чĕнеççĕ, эпĕ 22 
çулта. Кунта эпĕ Нидерландри Неймеген 
ятлă хуларан килнĕ.Эпĕ 5 курса медицина 
факультетĕнче веренетĕп,веренÿ юлашки 
çулне Стокгольм хулинче ирртернĕ.Эпĕ 
питĕ велосипедпа ярăнма юрататăп,кашни 
çулах çул çÿреве тухатăп, юлашки хут эпĕ. 
Париж хули таран кайнă. Çаплах эпĕ голланди 

тата халăхсем хушшинчи апат-çиме те пĕçерме юрататăп, аргентин 
тангине ташлама пĕлетĕп. Эпĕ ют çĕр-шывра пурăнакан çынсемпе пите 
кăсăкланатăп.

Привет! Меня зовут Яспер. Я приехал из Неймеген - это небольшой город в 
Нидерландах. Мне 22 года. Я учусь на пятом курсе медицинского факультета, 
полгода учебы я провел в Стокгольме. Я очень люблю велосипед и почти 
каждый год  путешествую, последний раз я ездил в Париж. Также я люблю 
готовить (голландскую и интернациональную кухни),  танцую аргентинское 
танго. Мне очень интересно общение с  людьми на международных языках.
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Патрик Фозен   
Германирен килнĕ волонтёр,  нимĕç чĕлхипе 
паллаштарать /�����������������������    волонтер из Германии, 
носитель немецкого языка.

Салам! Мана Патрик тесе чĕнеççĕ. Эпĕ 
çирĕм çулта.Кельн тăрăхĕнче пурăнатăп. 
Юпа уйăхĕнчен пуçласа эпĕ Шупашкарта вунă 
уйăх хушши волонтер пулса ĕçлетĕп.Чĕлхе 
фестивалĕнче хутшăнма май килнĕшĕн 
питĕ хавас.Эпĕ питĕ хавхаланчăк кăмăллă 
çын. Пулас вăхăтра манăн ют чĕлхесемпе 
паллашас, вĕсем çинчен нумайтарах пĕлес 
килет.

Привет и Добрый день! Меня зовут Патрик, мне 20 лет и я живу недале-
ко от Кельна. Я работаю здесь в Чебоксарах, как долгосрочный волонтер 
с октября сроком на десять месяцев. Я очень рад, что могу принимать 
участие в Фестивале Языков. К тому же, я человек жизнерадостный, об-
щительный, и готов в течение следующих дней и недель, узнавать больше 
о немецком и русском языках(и о любом другом языке).

Мариана Маковски
Фестивалĕн Польшен килнĕ волонтёр, поляк 
чĕлхипе паллаштарать / ������������������� волонтер фестиваля 
из Польши, носитель польского языка.

Эпĕ Марианна Маковска. Сирĕн патне эпĕ 
Польшăран Чĕлхе фестивальне хутшăнас 
тесе килнĕ. Эпĕ Польша тĕп хулинче – 
Варшавăра çуралнă. Халĕ эпĕ Краков хулин-
че пурăнатăп, Ягелон университетĕнче çĕр 
шывсем хушшинчи çыхăну факультетĕнче 
вĕренетĕп. Эпĕ çул çÿреве тухма, тата ишме 
юрататăп. Пушă вăхăтра эпĕ вырăс литера-
турине вулатăп, хула тăрăх уçăлса çÿретĕп.

Меня зовут Мая. Моя фамилия Маковска. Я приехала к Вам из Польши, 
чтобы принять здесь участие в Фестивале Языков. Я родилась в Варшаве 
– столице моей родины. Сейчас я живу и учусь в другом городе – Кракове. 
Я изучаю там Международные Отношения в Ягелонском Университете. 
Мои увлечения - это плавание и путешествия. В свободное время я читаю 
русскую литературу и много гуляю по городу.
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Теодора Калампока  
Грецирен килнĕ волонтёр,  грек чĕлхипе пал-
лаштарать /������������������������������     волонтер из Греции, носитель 
греческого языка.

Эпĕ Грецирен килнĕ 29 çулхи Теодора Калам-
пока. Эпĕ Афин хуличне çуралнă,унтан Хал-
кид хулине куçса кайнă,унта çитĕнсе ÿснĕ. 
Грецинче эпĕ Димокрицио университетĕнче 
экономиста ,тата Афин хулинчи драмака-
деминче актер ĕçне алла илнĕ. Мана çул 
çÿреве тухма тата ют çĕр шыври çынсемпе 
паллашма,вĕсен культурипе чĕлхине тĕпчеме 
килĕшет. Çавăнпа та эпĕ кунта килнĕ.

Меня зовут Теодора Калампока, и я из Греции. Я родилась в Афинах и вы-
росла в Халкиде. Мне 29 лет. Я училась по специальности экономиста в 
Университете Димокрицио и по специальности актера в драмакадемии в 
Афинах. Мне нравится путешествовать, знакомиться с новыми людьми 
других стран и узнавать больше об их культуре и языке. Поэтому я здесь.

Мартына Лукасик
Фестивале Польшаран килнĕ волонтёр, поляк 
чĕлхипе паллаштарать / ������������������� волонтер фестиваля 
из Польши, носитель польского языка.

Мана Мартына тесе чĕнеççĕ. Эпĕ Краков 
хулинчен инçе мар пурăнатăп.Халĕ эпĕ 24 
çулта, Ягелон университетĕнче вырăс фило-
логи факультетĕнче вĕренетĕп. Эпĕ хамăн 
тăван хулана чунран юрататăп, пушă вăхăтра 
юлташсемпе кофе ĕçсе калаçса ларма 
юрататăп.Эпĕ кофе тата шоколад çимесĕр 
пурăнаймастăп теме те пулать!)Апать пĕçерме 
те паллах юрататăп, анчах çиме тата ытларах 

кăмăллатăп!)Балкан юрă-кĕввипе ташлама питĕ килĕштеретĕп.

Меня зовут Мартына, живу недалеко от Кракова. Мне 24 года, и я изучаю 
русскую филологию в Ягелонском университете. Я влюблена в Краков и 
обожаю проводить время за чашечкой кофе вместе с моими друзьями. Можно 
сказать, что я зависима от кофе и шоколада:).  Люблю готовить, но больше 
- кушать! Люблю танцевать, особенно в ритме балканской музыки.
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ЧĔЛХЕ ФЕСТИВАЛĔН ГИМНĔ
 ГИМН ФЕСТИВАЛЯ ЯЗЫКОВ
(сăмахĕсем/слова - Ж.-М. Леклер, кĕвви/музыка - А. Жуковский)

Kore de aŭtun’, urbo Ĉeboksar’
Nur gastigas fojon en la jar’
El la tuta mond’ multkolorajn lingvojn
Apud Volga kantas la homar’
	
Venu nun kaj renkontu kun ni la lingvojn!
Venu nun, ĉiuj atendas vin,
Venu nun, tiel komprenos vi ke vere, 
Amikeca ĉeno ’stas sen fin’

Ruso diras «da», Hindo diras «ham»
«Evet» diras Turk’, kaj Arab’ «na-am»
«Jes» en nia kor’ kantas Esperanto
Al tutmonda paco por ĉiam’

Приходи, и встречай языки вместе с нами!
Приходи, здесь все тебя ждут.
Приходи, и тогда ты поймешь, что правда -
Бесконечен круг твоих друзей.
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Паллаштарăвĕн йĕрки/ Расписание презентаций

п/п чĕлхе/ язык каб. 1 2 3 4 5 6
1 Авалхи вырăс/ Древнерусский 203 х

2 Авалхи славян/ Старосла-
вянский

203 х

3 Азербайджан/ азербайд-
жанский

304 х х

4 Акăлчан чĕлхи/ английский 310 аме-
рик.

х авс-
трал.

авс-
трал

аме-
рик.

х

5 Белорус/ белорусский 303 х

6 Болгар/ болгарский 303 х х

7 Венгер/ венгерский 104 х

8 Вырăс/ русский 303 х

9 Вырăс хусканусен чĕлхи/ 
Русский язык жестов

307 х х

10 Грек/ греческий 102 х х

11 Идиш 205 х х

12 Испан/испанский 304 Хо-
се

Ми-
ро-

нова

Ми-
ро-

нова

Хо-
се

13 Итальян/ итальянский 309 Ви-
тали

Цой Кузь-
мен-

ко

Ри-
пани

Кузь-
мен-

ко

Ви-
тали

14 Каталан/ каталанский 201 Эк-
тор

Ха-
мин.

15 Манси/ мансийский 104 х

16 Нидерланд/ нидерландский 107 х х

17 Нимĕç/ немецкий 211 То-
биас

Ян Пат-
рик, 
Йорн

Пат-
рик, 
Йорн

То-
биас

Ян

18 Польша/ польский 201 Ма-
риа-
на

Мар-
тына

Мар-
тына

Ма-
риа-
на

19 Пушту 107 х

20 Румын/ румынский 303 х

21 Сербохорват/ сербохор-
ватский

303 х

22 Тай/ тайский 104 х х
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п/п чĕлхе/ язык каб. 1 2 3 4 5 6
23 Таджик/ таджикский 107 х х

24 Турккă/ турецкий 205 х х

25 Туркмен/ туркменский 306 х х

26 Тыва/ тывинский 306 х х

27 Украин/ украинский 203 х х

28 Урду 102 х х

29 Фанг 204 х х

30 Фин/ финский 203 х х

31 Француз/французский 205 х х

32 Чечен/ чеченский 204 х х

33 Чăваш/ чувашский 104 х х

34 Швед/ шведский 102 х х

35 Эсперанто 301 Коко-
лия

Ри-
пани

Коко-
лия

Коко-
лия

Коко-
лия

Ри-
пани

36 Япун/ Японский 305 Ши-
ро-
ков

Ха-
мин-
ский

Три-
фо-
нова

Ши-
ро-
ков

Три-
фо-
нова

37 Флаг чĕлхе/ язык сема-
фора

307 х х

38 Морзе 307 х х

38 Рун/ рунный 107 х

Презентацисем, семинарсем/презентации, семинары
1 Центр Содружество 108 х х
2 ШИЯ Язык успеха 108 х х
3 Эсперанто-ассоциация 108 х
4 Хавал 108 х
5 Жизненный путь языка 207 х х
6 Система развития челове-

ка в современном мире
207 х

7 О русском языке 207 х
8 Малочисленные языки 

Европы
207 х

9 Как изучать языки 207 х
10 Урок лингвистики в школе 204 х х
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п/п  чĕлхесем/ языки  вĕрунтÿçисем/ преподаватель
1 Авалхи вырăс/ Древнерусский Труфанова Светлана Леонидовна
2 Авалхи славян/ Старо-

славянский
Труфанова Светлана Леонидовна

3 Азербайджан/ азербайд-
жанский

Велиев Бахтияр Тахир оглы
Насиров Эмиль  Шахбаз оглы

4 Акăлчан чĕлхин Америкăри 
варианчĕ/ американский 
английский

Уэйд Ленор

5 Акăлчан чĕлхин Австрали-
ри варианчĕ/ австралийс-
кий английский

Лебедева Татьяна Ивановна

6 Акăлчан/ английский Кэти Фам и Таша Кортни

7 Белорус/ белорусский Хаминский Михаил Александрович

8 Болгар/ болгарский Марков Тодор Костов, Ольга Воробьева
9 Венгер/ венгерский Салонтаи Юдит
10 Вырăс/ русский Выборнова Анна Николаевна
11 Вырăс хусканусен чĕлхи/ 

Русский язык жестов
Миронова Ольга Николаевна
Симурдина Елена Евгеньевна

12 Грек/ греческий Калампока Теодора
13 Идиш Бронштейн Михаил
14 Испан/испанский Ндонг Алене Хосе Луис (Эк.Гвинея), 

Миронова Диана Михайловна
15 Итальян/ итальянский Цой Ольга Леонтьевна, Кузьменко Лари-

са Павловна, Рипани Массимо, Витали 
Даниэле (болонский)

16 Каталан/ каталанский Алос и Фонт Эктор, Хаминский Миха-
ил Александрович (валенсийский)

17 Манси/ мансийский Салонтаи Юдит
18 Нидерланд/ нидерландский Дамен Яспер

Чĕлхесем тата фестиваль вĕрунтÿçисем
Языки и преподаватели фестиваля
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п/п  чĕлхесем/ языки вĕрунтÿçисем/ преподаватель
19 Нимĕç/ немецкий Тобиас Берманн, Ян Шрёдер, Йорн 

Шульман, Патрик Фозен
20 Польша/ польский Лукасик Мартына, Маковски Мариана 
21 Пушту Бегимадова Сулхия Хамидовна
22 Румын/ румынский Лашин Светозар

23 Сербохорват/ сербохор-
ватский

Лашин Светозар

24 Тай/ тайский Наварат Паньявуттич Аи, 
Наттхан Конгтук

25 Таджик/ таджикский Бегимадова Сулхия Хамидовна
26 Турккă/ турецкий Андреева Евдокия Александровна
27 Туркмен/ туркменский Чарыева Айджан Ахмедовна, Гурба-

налыев Арслан
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32 Фин/ финский Константинов Антон Викторович, Фо-
мин Эдуард
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